
 Second Sunday in Ordinary time - Sunday, January 18, 2026 
2do Domingo Ordinario  - domingo, 18 de enero de 2026 

DIOCESE OF PENSACOLA-TALLAHASSEE 
Bishop William A. Wack, CSC 

 

Mass/Misa Times:  
Domingo (Misa en Español)   9:00 am & 5:00pm 
Sunday (English Mass)          11:30 am 
T, W, Th & F(English Mass)                12:00pm 
F (Viernes) (Misa en español)              7:00pm  
Adoration (1st Friday)                       11:15 am         
Exposición al Santísimo(viernes)      8:00pm  
  

Bible Study Wednesday(ENG)  zoom       7pm 
Estudio Biblico martes(SPA)  zoom     7pm 
 

Reconciliation: 
Domingo                              8:15 am - 8:45am 
Sunday        10:30 am - 11:15am 
Friday  7:45 - 8:20pm  Or by appointment  

Religious Education: 
Sundays (English/Spanish)                 10am                           

Catholic Student Association (CSA)  

Choir Practice 
English                                  Tuesday 6:30pm  
Spanish - Misa de 9am             viernes   8:30pm 
 

                  Misa de 5pm             jueves    7:00pm 

Parish Council   
Fourth Thursday        6:30 pm  
 

Groups & Ministries Representatives 
CSA Advisor:       Dr. Doreen Kobelo           
CMC Chair:          N. Lamango           322-7754 
Pastoral Council: Andrew Dixon             305-335-3278 
Finance Com.      Coveta Grant                 385-9423 
Rel. Ed Dir:          Deacon Santiago Molina 
SPA Adult Faith Form. Sr. Nilda Garcia 
ENG Adult Faith Form. Sr. Guerda Julien   
RCIA:(English) Perry Brown           536-0363 
RCIA (Spanish)    Irene Ahumada            612-6101              
Mens Gp./Van:     Denis Perrotte           212-6512  
Sacristy:  Juanita Figueroa             
Sacristan               Naomi Dzikunu                   

Lectores: Maria Pacheco       912-293-6310               
Lectors:                Coveta Grant 
Hispan, Minist.     Sonia Becker              507-210-4821 
Juan XXIII            Hugo Pérez                    251-0120 
Choir:  Doreen Kobelo           320-2290 
Spanish Choir: Sister Nilda             
Hospitalidad: Ada Liz Rodriguez          597-6533 
Ushers:                
Monaguillos         Rocio Morales               570-1002 
Youth Group        Gecelyne Dixon         305-510-8459 
Grupo de jóvenes Hector Pérez                         
Grounds Projects: Peter Okonkwo           528-0052 

 Saint Eugene Catholic Mission & Student Center 
701 Robert and Trudie Perkins Way Tallahassee, FL  32310 

 Office Hours: M - W 9:00AM to 5:00pm  Th & F 9:00AM to 3:00pm  
850-222-6482. FAX 850-222-7099  

  Email: steugenechapel@embarqmail.com 
Website: https://steugene.ptdiocese.org/ (SPA) https://saneugenio.weebly.com/  

Clergy: Fr. Paschal Chester, SVD,  
Deacon Santiago Molina  

Monday/ 
lunes 

1 Samuel 15:16-23, Psalm 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23, Mark 
2:18-22 
1 Samuel 15, 16-23, Salmo 49, 8-9. 16bc-17. 21 y 23, Marcos 2, 
18-22 

Tuesday/ 
Martes 

1 Samuel 16:1-13, Psalm 89:20, 21-22, 27-28, Mark 2:23-28 
1 Samuel 16, 1-13, Salmo 88, 20. 21-22. 27-28, Marcos 2, 23-28 

Wednesday/
miércoles 

1 Samuel 17:32-33, 37, 40-51, Psalm 144:1b, 2, 9-10, Mark 3:1-6 
1 Samuel 17, 32-33. 37. 40-51, Salmo 143, 1. 2. 9-10, Marcos 3, 1-6 

Thursday/ 
jueves 

1 Samuel 18:6-9; 19:1-7, Psalm 56:2-3, 9-10a, 10b-11, 12-13, 
Mark 3:7-12 
1 Samuel 18, 6-9; 19, 1-7, Salmo 55, Marcos 3, 7-12 

Friday/ 
viernes 

1 Samuel 24:3-21, Psalm 57:2, 3-4, 6 and 1, Mark 3:13-19 
1 Samuel 24, 3-21, Salmo 56, 2. 3-4. 6 y 11, Marcos 3, 13-19 

Saturday/ 
Sábado 

2 Samuel 1:1-4, 11-12, 19, 23-27Psalm 80:2-3, 5-7, Mark 3:20-21 
2 Samuel 1, 1-4. 11-12. 17. 19. 23-27, Salmo 79, 2-3. 5-7, Marcos 
3, 20-21 

Sunday/  
Domingo 

Isaiah 8:23—9:3, Psalm 27:1, 4, 13-14, 1 Corinthians 1:10-13, 
17, Matthew 4:12-23 or 4:12-17 
Isaías 8, 23b–9, 3, Salmo 26, 1. 4. 13-14, 1 Corintios 1, 10-13. 17,  
Mateo 4, 12-23 

READINGS FOR THE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA 

Other  important dates/ otras fechas importantes 

 

Sunday, Feb 1, after 11:30am Mass - BHM Friends and 
Family Celebration  

 
Wednesday, February 18  - 12 noon & 5:30pm -  

Ash Wednesday English  
 7pm - Misa Hispana de miércoles de cenizas 

 
Saturday, February 21, 9am — 12pm 

Ministry Workshop English Community 
 

Saturday, February 28, 9am — 3pm 
Retiro de Cuaresma Comunidad Hispana 

 
Monday, March 2nd - Wednesday, March 4th, 6:30 - 9pm  

ENG Lent Revival  
 
 

Sat, March 7, 8am - Devocional a Maria 
9am - 12pm - Taller de ministerios hispanos 

 
Sun, March 8 - Kermes de Emprendedores 

 
 You have an idea for a great event or fundraising please 

send your suggestions to steugenechapel@embarqmail.com 
 

Tiene ideas o sugerencias para un evento o una recau-
dación de fondos, dejenos saber su sugerencia enviando 

un mensaje a: steugenechapel@embarqmail.com  

Clase de Quinceañeras 
 

Todas las quinceañeras que estarán celebrando sus 15 
años entre  Febrero – junio 2026 deben  
tomar este curso. 
 

SEPARE LA FECHA 
Cuando: sábado, 24 de enero de 2026,  
9am– 12pm.  
Favor de llamar a la oficina para  separar   
tu fecha de quinceanera y anotarse en la clase.  

Taller de lectores nuevos  
 

jueves, 22 de enero a las 7pm   
en el salón  parroquial  

MLK Jr. Sunday  
 

Presenter: C. Perry Brown, MSPH, DrPH 
 

Perry Brown is a native of Chi-
cago, Illinois, and grew up in a 
foreign country (Los Angeles). 
He received a bachelor’s degree 
in biology (on the second at-
tempt) from California State 
University, Los Angeles. He 
holds a Master of Science in 
Public Health and a Doctor of 
Public Health degree from the 

University of California, Los Angeles. 
 
Dr. Brown retired as a Professor of Public Health in the 
Institute of Public Health, College of Pharmacy and Phar-
maceutical Sciences, Florida A&M University. 
 
He taught courses in cardiovascular disease epidemiolo-
gy, cancer epidemiology, maternal and child health epide-
miology, advanced epidemiological and statistical meth-
ods, and data management and analysis. 
 
His research interests included medical and public health 
informatics, health disparities, and birth defects. Dr. 
Brown directed the GIS, Data, and Spatial Analysis La-
boratory in the Institute. This laboratory provided hard-
ware, software, data management, and analytical support 
for faculty and student research and training.   
 
Dr. Brown’s experience in Public Health and Epidemiolo-
gy included work in the epidemiology of infectious dis-
eases (smallpox in Bangladesh, sexually transmitted dis-
eases-Los Angeles, HIV/AIDS-Los Angeles, Zaire, Bra-
zil, and Thailand, and Tuberculosis- Los Angeles) and 
chronic diseases (Cancer and cardiovascular disease), and 
Environmental and Occupational Epidemiology. He has 
numerous publications in the areas of cancer prevention 
and epidemiology, health disparities, environmental 
health and equity, and birth defects. 
 

Venta de Pupusas 
 

Domingo, 25 de enero  
 

Despues de la misa de 9am.  
 
 

MLK, JR Day 
 Office will be close on/ La oficina esta cerrada 

 Monday, January 19  

“Aquí estoy, Señor, para hacer  
         tu voluntad” Salmo 39   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                            “Here am I, Lord;  
                                                        I come to do your will”  

                                                 Psalm 40 



 

Sunday, January 18, 2026 – Second Sunday in ordinary time - Cycle A 

Readings: Isaίas 49, 3. 5-6, Salmo 39 “Here am I, Lord; I come to do your will.” 1 Corinthians 1:1-3, Juan 
1, 14. 12b 
 

THE LAMB OF GOD 

We just finished celebrating the joyful and extraordinary season of Christmas. Today we start what the Church calls 
"ordinary time," in other words, a long series of Sundays in which we will recall the public life of Jesus, we will listen 
to his teaching, his parables, the story of his cures and miracles. We will follow his life from the Baptism he received 
in the Jordan until the start of his Passion. Jesus will become our teacher, showing us how to think and live as chil-
dren of God. 

Sisters and brothers, 

To encourage us to start knowing Jesus better, John the Baptist asks us a fundamental question, "Do you know Jesus 
well? Do you know who he is?" And he himself tells us a secret, "I didn't know him." 

1.  Jesus is the Lamb of God who takes away the sin of the world. It's hard for us to understand these words, but for 
the Israelites it was very simple, since every year they used to recall the episode of the flight from Egypt, in which eve-
ry family made a mark on the door of their homes with the blood of the lamb they were eating. And so year after year, 
during the celebration of Passover, parents would tell children about the night of liberation. Jesus also ate the lamb 
with his Apostles, but at this new Passover, Jesus is the one to offer himself as the true lamb that sheds his blood for 
all, to obtain God's pardon and make us children of God. 

2.  Why does John not speak about "sins," but rather "the sin" of the world? Because it refers to a reality that 
goes beyond what each of us does. He is speaking about evil itself, what we would call "original sin." When a child is 
born, he doesn't enter a clean world, but one that is wounded by the presence of evil, that will affect him in one way or 
other. None of us is free of this wound; we all suffer from it. There is an evil that tarnishes the existence of the world. 
Sin is basically darkness, shadows, the denial of the truth. It is a trap, hypocrisy, falsehood, and it leads to egotism, 
lack of love. 

3.  The most frequent sin in our Christian life is the sin of omission. As baptized faithful, we have all been called to 
be light of the world, and we do almost nothing. Nevertheless, we urgently need to give good example in our Christian 
life to those who have chosen the path of darkness in our times. Jesus' fight against the sin of the world is love. 

Today St John the Baptist appears not only as the precursor who prepares the ways of the Lord, but also the one who 
gives testimony of the Messiah, and who will one day give his life to defend the values of the Gospel. We should make 
known the good news of salvation in word and deed, starting with those who are closest to us, our family, our neigh-
bors, our colleagues at work. 
 
 

Source: ePriest.com / Best Practices and Homily Resources for Catholic Priests  

From the Pastor’s Desk... 

DATE ALTAR SERVERS LECTORS USHERS EXTRA-
ORDINARY-
MINISTERS 

SACRISTANS FINANCE 
 MINISTRY 

January 4, 
2026 

Sonayon Hounsou 
Sewanu Hounsou 

Cecilia Dixon 

1.  Perry Brown 
2.  Jennifer Pruden 

College  
Students 

Zsa Zsa Ingram-
Fitzpatrick 

Primus Mtenga  

Lauren Cramp-
ton 

  

Vanessa Murphy, Coveta 
Grant, Rosita Ali 
Naomi Dzikunu 

January 
11, 2026 

Esther Okonkwo 
Florence Okonkwo 
Geethanjali Mathias 

1. William Djemgou 
2. Sonayon Hounsou 

All Ushers 
are welcomed 

Thomas Curry 
Peter Okonkwo 

  

Thomasina 
Brock 

  

Reginald Ofuani 
Peter Okonkwo 

  

January 
18, 2026 

  

Angel Ejiogu   Prin-
ce Ejiogu 

Michael Ejiogu 

1.  Michael Lindsey 
2. Naomi Nash 

  

All Ushers 
are welcomed 

Naomi Dzikunu 
Primus Mtenga 

  

Maria Okeke 
  
  

Vanessa Murphy 
Coveta Grant 

Rosita Ali 
Naomi Dzikunu 

January 
25, 2026 

Milki Wamiliki 
Godfred Okai 

1.  Karina Donald 
2.  Thomasina Brock 

  

All Ushers 
are welcomed 

Zsa Zsa Ingram-
Fitzpatrick 

Sister Guerda 

Zsa Zsa Ingram-
Fitzpatrick 

Reginald Ofuani 
Peter Okonkwo 

St. Eugene’s Cleaning Group is looking for volunteers to help with the cleaning of the Church. If you want to volunteer 
please contact the office or Mrs. Sonia Becker 

 

El Grupo de Limpieza de St. Eugene está buscando voluntarios para ayudar con la limpieza de la Iglesia. Si desea ser vol-
untario, comuníquese con la oficina o con la Sra. Bertha Ángeles  

Currently Active Black Catholic Bishop / Obispos Africanos y     
Afroamerinos Activos Actualmente 

 Part II 

MOST REVEREND SHELTON FABRE 

Born October 25, 1963 in New Roads, 
Louisiana, Archbishop Fabre is the fifth of 
six children, and he was ordained a Priest 
on Saturday, August 5, 1989 by Bishop 
Stanley J. Ott at St. Joseph Cathedral in 
Baton Rouge, LA. Pope Benedict XVI ap-
pointed him Auxiliary Bishop of the Arch-
diocese of New Orleans in 2006 and he 
was later ordained an Auxiliary Bishop of 

New Orleans. He was appointed Bishop of Houma-Thibodaux on 
September 23, 2013, and he was installed Bishop of the Diocese of 
Houma-Thibodaux, in a ceremony held at the Cathedral of St. 
Francis de Sales, Houma, LA, on October 30, 2013.  On February 
8, 2022, Pope Francis named Fabre Archbishop of Louisville, 
Kentucky. He was installed on March 30, 2022. 
 

Archbishop Fabre has an MA in Religious Studies from the 
Katholiek Universiteit te Leuven in Louvain, Belgium and a BA in 
Religious Studies from the Katholiek Universiteit te Leuven in 
Louvain, Belgium and a BA in History from St. Joseph Seminary 
in St. Benedict, LA. 
 

Nacido el 25 de octubre de 1963 en New Roads, Luisiana, el Ar-
zobispo Fabre es el quinto de seis hermanos y fue ordenado sacer-
dote el sábado 5 de agosto de 1989 por el Obispo Stanley J. Ott en 
la Catedral de San José en Baton Rouge, Luisiana. El Papa Bene-
dicto XVI lo nombró Obispo Auxiliar de la Arquidiócesis de Nue-
va Orleans en 2006 y posteriormente fue ordenado Obispo Auxil-
iar de Nueva Orleans. Fue nombrado Obispo de Houma-
Thibodaux el 23 de septiembre de 2013 y tomó posesión de la 
Diócesis de Houma-Thibodaux en una ceremonia celebrada en la 
Catedral de San Francisco de Sales, Houma, Luisiana, el 30 de oc-
tubre de 2013. El 8 de febrero de 2022, el Papa Francisco nombró 
a Fabre Arzobispo de Louisville, Kentucky. Tomó posesión del 
cargo el 30 de marzo de 2022. 
 

El Arzobispo Fabre tiene una Maestría en Es-
tudios Religiosos de la Universidad Católica de 
Lovaina en Lovaina, Bélgica, una Licenciatura 
en Estudios Religiosos de la misma univer-
sidad y una Licenciatura en Historia del 
Seminario de San José en St. Benedict, Lui-
siana. 
Sourse:/ Fuente: Noteworthy Black Catholics - National Black 
Catholic Congress Website   

Para el bautismo en San Eugenio  
• Las clases de bautismo serán el 1er jue-

ves (si todos los documentos son en-
tregados el viernes antes de la clase) y 
los bautismos en la misa de 5pm o llame 
o visite la oficina para verificar otra 
fecha y solicitar el formulario  

• La fecha no será separada hasta que se 
reciba la solicitud y  documentos nece-
sarios. 

  
Requisitos:  
• La familia necesita estar registrada en la 

Iglesia San Eugenio. Si la familia es de 
otra iglesia debe traer una carta de la ig-
lesia donde esta registrado explicando 
porque no puede celebrarse en su iglesia 
y firmada por el sacerdote de la misma. 

• Traer certificado de nacimiento de niño/
a, 6 años o menos. Niños/as 7 años o 
mas debe ser registrados como catecu-
menos, en el próximo ciclo de Cateques-
is, 

• Padrino o madrina: mayores de 16 años, 
traiga el certificado de Nacimiento, bau-
tismo, Primera Comunión y Confir-
macion, si no está casado.Si es casado, 
certificado de matrimonio de la iglesia 
católica. Además, necesita una carta de 
la Iglesia a la que asisten. 

Las clases serán en enero, marzo, mayo, 
julio, septiembre y noviembre.  
 
For Baptism  
• Ask for the form by email or come to the 

office to get the baptism form.   
Requirements: Family need to be register in 
the Church 
• Sponsor: older than 16, bring baptism, 

1st Communion & Confirmation Certifi-
cate if is not married.  

• If married catholic church married certif-
icate.  

• Also, need a letter of the Church they 
attend.   -  

• baptism class  

https://epriest.com/homily_packs/spanish/124#spanish
https://nbccongress.org/noteworthy-black-catholics/#BlackCatholicCanonization
https://nbccongress.org/noteworthy-black-catholics/#BlackCatholicCanonization


Domingo, 18 de enero de 2026 –  II Domingo Ordinario - Ciclo A 
Lecturas: Isaiah 49:3, 5-6, Psalm 40 “Aquí estoy, Señor, para hacer tu voluntad”, 1 Corinthians 1:1-3, 
John 1:29-34 

EL CORDERO DE DIOS 

Acabamos de celebrar con gran alegría el tiempo extraordinario de la Navidad. Hoy comienza aquello que la 
Iglesia llama "tiempo ordinario", es decir, una larga serie de domingos en los que recordaremos la vida pú-
blica de Jesús, escucharemos sus enseñanzas, sus parábolas, la narración de curaciones y milagros. Se-
guiremos su vida desde el bautismo que recibió en el Jordán, hasta el comienzo de su pasión. Jesús se con-
vertirá para nosotros en el maestro que nos va a enseñar a pensar y a vivir como hijos de Dios. 

Hermanas y hermanos: 

Para animarnos a comenzar bien el conocimiento de Jesús, Juan Bautista nos hace una pregunta fundamen-
tal: "¿Conocéis bien a Jesús? ¿Sabéis quién es él?" Y él mismo nos hace una confidencia: "yo no lo 
conocía". 

1.  Jesús es el cordero de Dios que quita el pecado del mundo. A nosotros nos cuesta entender estas 
palabras, en cambio para los israelitas era más simple, pues cada año recordaban el episodio de la huida de 
Egipto, en la que cada familia marcó una señal en la puerta de la casa con la sangre del cordero que estaba 
comiendo. Así cada año, en la celebración de la Pascua, los padres cuentan a sus hijos la noche de la libera-
ción. También Jesús comió con sus apóstoles el cordero, pero en esta nueva Pascua es Jesús el que se of-
recerá como el verdadero cordero que da su sangre por todos para obtener el perdón de Dios y hacernos hi-
jos de Dios. 

2.  ¿Por qué Juan no habla de los pecados sino del pecado del mundo? Porque se refiere a una realidad 
que está más allá de lo que cada uno de nosotros hace. Es el mal por excelencia. Lo llamamos "pecado origi-
nal". Un niño al nacer, no entra en un mundo limpio, sino en un mundo herido por la presencia del mal, que 
de un modo u otro le afectará. Ninguno de nosotros está libre de esta herida; todos la sufrimos. Hay un mal 
que mancha la existencia del mundo. El pecado es básicamente oscuridad, tinieblas, negación de la verdad. 
Es trampa, hipocresía, falsedad, que lleva al egoísmo, al desamor. 

3.  El pecado más frecuente en nuestra vida cristiana es el pecado de omisión. Todos los bautizados 
hemos sido llamados para ser luz del mundo y no hacemos casi nada. Sin embargo, es urgente que demos 
buen ejemplo con nuestra vida cristiana al hombre de nuestro tiempo que ha elegido el camino de las tini-
eblas. La lucha de Jesús contra el pecado del mundo es el amor. 

San Juan Bautista aparece hoy no solamente como el precursor que prepara los caminos del Señor, sino 
también como el que da testimonio del Mesías y que dará su vida un día defendiendo los valores del Evan-
gelio. Nosotros debemos anunciar la buena nueva de la salvación con nuestras palabras y nuestro ejemplo 
comenzando por los más cercanos, nuestra familia, nuestros vecinos, nuestros compañeros de trabajo. 

 

Palabras del Párroco Announcements/ Anuncios 

Día y hora Lectores Ministros  
Eucarísticos 

Ujieres para domingo Monaguillos 

11/enero      9am 
 

5pm 

Erica Guevara 
Brian Rico 

Loly Hernandez 
Nallely Hernandez 

Lourdes Angeles 
Nereida Figueroa  
Julia Diaz 
Luis Lopez Cruz 

  

18/enero      9am 
 

5pm 

Evelin Calderon 
Yamilet Rodriguez 
Veronica Herrera 

Daniela Lopez 

Juanita Figueroa 
Lourdes Angeles 
Silvia Patiño 
Octavio Miranda 

  

25/enero      9am 
 

5pm  

Sobeida Lopez 
Mateo Rico 

Adrian Marin 
Estrella Resendiz 

Nereida Figueroa 
Lourdes Thomas 
Ana Ramon 
Aura Puente 

  

St. Eugene  
For online giving use the Qcode 

 
Para donaciones en línea  

escanee el código 

   

Lay Carmelite Community of Tallahassee 
Meeting Sunday, January 18, 2026 
At St. Louis Catholic Church 2:00 pm to 5:00 
pm 
3640 Fred George Road 
For more information contact 
Erica Brooks 
Phone: 850-980-0523 
Email: erica_brooks@outlook.com 



   Happy Birthday!! 

 To everyone celebrating a birthday this month! 

 ii Feliz Cumpleaños!! 

A todos los que están de celebración en este mes! 

Happy Anniversary for all the couples married this month! /  

іFeliz Aniversario a todas las parejas casadas en este mes!  

Announcements/ Anuncios 
 

MASS INTENTIONS 
INTENCIONES DE LA MISA 

 

domingo, 1/18 9am – + Goda H. Henao (nuestra querida  
Margot)  Rosa Elva & Pablo Hernandez, Tiofilo & Kelvin Sa-
lazar, Thais Carolina Ibarra Fernandez & Jonathan Menjivar 
 

 Sunday, 1/18, 11:30am – + Art Hoffman and for the comfort 
of Family . For the health of Mr. Denis Perrotte 
 

domingo, 1/18, 5pm - + Fr. Francisco Valdovinos, ST, Ariste 
Rivera, Micaela Mote, Isidro Mote, Clara Zanchez 
  

Martes, 1/20, 12pm – + living: Elaine Kum –Ok Chang 
  

Miercoles, 1/21, 12pm - living: Kay Young Cox  
 

Thursday, 1/22, 12pm – living Ah Young Kim & Ye-won 
Chang 
 

Friday, 1/23, 12pm - Mr. & Mrs. Peter & Monica Chang 
  

Viernes, 1/23, 7pm - Aura Marina Caal, Aurelo Yat, Oscar Yat 
Paav, Maria Quix, Maria Dolores Hernandez, Francisca Men-
doza, Alfredo Guerrero & Federico Pacheco 
  

For the health and wellness of:/ Por la salud y bienestar de: 
 

Willie Montes, Ana Montes, Linda Steed, Queen Shachile, 
Mercedes Ledesma, Leslie & Denis Perrotte, Joy Brown, Perla 
Quijada, Michelle Topa, Magali Ayala, Michael Todd, Abilio 

Villanueva Torres, Luis Orlando Carmona, Carole Curry, Con-
cepción Rodriguez, Maria Pacheco, Alejandro &  Nicolas Mo-
ra, Tomisha Eaton, Vera Martinez, Odilia Rodriguez, Natasha 

Shamatutu, Ruby Adderley, Myron Watts, Miguel Angel    
Pizarro, Roberto Carbonell,  Kyara Martiza  

Carbonell Pizarro, Iaritza Pizarro Ayala, Ianette 
Pizarro Ayala, Ianira Pizarro Ayala, Paola An-

drea Carbonell Pizarro & Martiza Ayala 

Parish Ministry/ Ministerios 

 

Finance Council Meeting by zoom /  
Reunión de Consejo Financiero 

Next meeting will be on Thursday, 22 de jan at 6:30pm  
La próxima reunión será el jueves, 22 de  enero 6:30 pm 

 
 

Pastoral Council/ Consejo Pastoral (zoom)  
Next meeting will be on Thursday, Jan 29 at 6:30pm  
La próxima reunión será el jueves, 29 de enero a las 

6:30pm 
  

Reuniones del Ministerio Hispano  
Próxima reunión será el jueves, 12 de marzo - a las 7 pm 

 

Men’s Group Meeting next meeting will be announce 
 

Fundraising Committee Meeting -  
Next meeting will be on Tuesday, Jan 13 - 7pm 

Welcome to all our visitors!  
We are glad that you are here with us today.  

Bienvenidos a todos nuestros visitantes,  
estamos muy contentos de que estes con          

nosotros.  

Religious Education / Catecismo  

Conociendo a Dios paso a paso 
Knowing the Lord Step by Step 

English Bible Study - Wednesday at 7pm 

(zoom)  

Send us a message if you are interested 
 

Estudio Bíblico en Español - Martes 7pm por zoom  
Envienos un mensaje si esta interesado 

Come and join us! Let's know our Lord together! 
¡Ven y únete a nosotros! ¡Conozcamos  

juntos a nuestro Señor! 

El Grupo Juan XXIII invita a todos los feligreses, al  
Rosario y Estudio Bíblico a las7pm.  Las reunions en San 
Eugenio son los lunes a las 7pm. 
 

Si esta interesado en asistir a un  retiro 
pueden contactar a Hugo Perez para 
más información. 850-850-251-0120 
iLos esperamos!!  

 

Coro hispano de niños  
 

Miércoles - 7pm 
 

Práctica de Coro de ninos  
hispanos 

 

Para mas informacion hable con la 
hermana Nilda 

Thank you for your generous weekly offertory  
=$2,735.00, Building Fund = $924.00 & Online Giving = 

$241.84 
 Thank you for your support 

 

Gracias por su generosa ofrenda = $2,735.00, Fondo de 
Construcción = $ 924.00 & Ofrenda en línea = $ 241.84. 

Gracias por su apoyo.  
 
 

Feb 11 & Feb 22 - Building Fund Collection 

Holy Communion 
If you or a family member are at home sick or hospital and would 
like to received the holy communion, please call the office. Father 

Paschal will be visiting on Wednesdays afternoon.  
 

La Sagrada Comunión  
Si usted o alguien de su familia está enfermo, y nece-
sita que le lleve la sagrada comunión por favor llamar 
a la oficina al número 850-222-6482. Padre Paschal 
estará hacienda visitas los miércoles.  

Prayer for Migrant Families 

Good and gracious God, we thank you for the gift of fami-
lies. 

We are grateful for all of the joy and love that they bring 
into our lives, and we ask that you provide special protec-
tion for all families, particularly those who face hardships 

as they move in search of a better life. 

Show mercy to those who travel in danger, and lead them 
to a place of safety and peace. 

Comfort those who are alone and afraid because their fam-
ilies have been torn apart by violence and injustice. 

As we reflect upon the difficult journey that the Holy 
Family faced as refugees in Egypt, help us to remember 

the suffering of all migrant families. 

Through the intercession of Mary our Mother, and St. Jo-
seph the Worker, her spouse, we pray that all migrants 

may be reunited with their loved ones and find the mean-
ingful work they seek. 

Open our hearts so that we may provide hospitality for all 
who come in search of refuge. 

Give us the courage to welcome every stranger as Christ in 
our midst. 

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who 
lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God 

forever and ever. Amen. 

Oración por las Familias Migrantes 
 

Dios bueno y misericordioso, te damos gracias por el don 
de las familias. 

 

Estamos agradecidos por toda la alegría y el amor que traen 
a nuestras vidas, y te pedimos que brindes protección espe-

cial a todas las familias, en particular a aquellas que en-
frentan dificultades a medida que avanzan en busca de una 

vida mejor. 
Muestra misericordia a aquellos que viajan en peligro, y 

llévalos a un lugar de seguridad y paz. 
 

Consuela a los que están solos y temerosos porque sus fa-
milias han sido destrozadas por la violencia y la injusticia. 
Mientras reflexionamos sobre el difícil viaje que enfrentó 

la Sagrada Familia como refugiados en Egipto, ayúdanos a 
recordar el sufrimiento de todas las familias migrantes. 

 

Por intercesión de María nuestra Madre y de San José el 
Trabajador, su esposo, oramos para que todos los migrantes 
puedan reunirse con sus seres queridos y encontrar el traba-

jo significativo que buscan. 
 

Abre nuestros corazones para que podamos brindar hospi-
talidad a todos los que vienen en busca de refugio. 

 

Danos el coraje de acoger a cada extranjero como Cristo 
entre nosotros. 

 

Te lo pedimos por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que 
vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios por 

los siglos de los siglos. Amén. 

Clase de Primera Comunión, Confirmacion I - 
domingos después de la misa de 9am.— Salón 
Confirmación II - miércoles, 7pm - Church 
Si se registró para la catequesis y le falta traer algún 
documento o pago de registración para la catequesis le 
pedimos que lo hagan en la  
oficina.  
 
First Communion Class, Confirmation I - Sundays af-
ter the 9 a.m. Mass - Hall  
Confirmation II - Wednesdays, 7 p.m. - Church  
If you registered for the catechism and need to bring 
any documents or registration fee, please bring it to the 
office. 

                             
                      Reunión de jóvenes adultos   

                       18-24 años 
 

                             Reunion jovenes 13-17años  
                             3pm  

                                                                                                                                                  
                                - January 25 
                                - February 8            - February 22 
                                - March 8                - March 22 
                                - March 29              - April 12 
                                - April  26               - May 10 

 

Te esperamos!! 

El Grupo Emaus, invita a sus reuniones a las 7pm.  Las 
reuniones en San Eugenio serán:  
 
 jueves, 5 & 19 febrero        - jueves, 16 de abril 
 Jueves, 4 & 18 de junio      - jueves, 6 & 20 de agosto 
 
Para mas informacion cominíquese con Wendy  
Maldonado al (850)510-1746.  


